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1Italiano HDF120 - HDF180

1. Installazione
L' HDF, la cui capacità di scarico è come da Fig. 1, si 
installa come segue:
Nota: Prima di collegare lo scarico, soffi  are aria com-
pressa attraverso la tubazione per togliere eventuali 
impurità.

•   Installare lo scaricatore al di sotto del serbatoio 
(Fig.3);
altrimenti il serbatoio si riempirà di condensa 
(Fig. 4).

•   Per permettere la compensazione aria, installare uno 
dei seguenti dispositivi:

a)  il nipplo di accoppiamento, se fornito (con tubo di 
compensazione), deve essere collegato tra lo scari-
catore e il serbatoio senza nessun altro tubo o fi ltro 
(Fig. 5).

b)  un tubo da ¼" dallo scaricatore al serbatoio 
(Fig. 6 - manicotto sul serbatoio disponibile su richie-
sta) o alla tubazione di uscita aria del serbatoio.

•   Lo scaricatore può scaricare a bocca libera o tramite 
un tubo, anche sopra lo scaricatore (Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Codice

Descrizione Quantità
installataHDF120

HDF120-A
HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - corpo completo scaricatore 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

nipplo di accoppiamento
(solo HDF120-A, HDF120/NPT-A,

HDF180-A, HDF180/NPT-A)
1

3

398H473377
Kit ricambi

guarnizione di tenuta 1

4 galleggiante  + leverismo 1

5 valvola scarico manuale  + O-ring 1

6 tappo compensazione esterna 1

7 dadi  + viti M 6X35 4

8 O-ring OR 108 1

9 viti M 5X12 2

10 Otturatore 1

2. Manutenzione
Settimanalmente: aprire/chiudere la valvola di scari-
co come da Fig. 5 e far soffi  are aria per alcuni minuti.
Se una quantità rilevante di acqua (più di 0.5 litri) 
esce dalla valvola durante questa operazione, allora lo 
scaricatore deve essere pulito interamente come sotto 
descritto.
Annualmente: Smontare lo scaricatore (Fig. 8) e puli-
re tutti i componenti, specialmente il '4'.
N.B.: Eseguire questa operazione anche dopo 1 e 3 
settimane dall'installazione.
Nota: L'otturatore (10 - Fig. 8) può essere invertito 
quando un lato si usura.



2English HDF120 - HDF180

1.  Installation
Th e HDF, who's discharge capacity is as in Fig. 1, is 
installed as follows:
Note: Before connecting the drain, blow compressed 
air through the piping in order to thoroughly clean 
out any impurities within it.

•   Install the drain at a level below the receiver (Fig. 3); 
if not the receiver will fi ll up with condensate (Fig. 4).

•   To allow air equalization, install one of the follow-
ing:

a)  the connection nipple, if supplied (with balancing 
pipe), which must be connected between the drain 
and receiver without any extra pipe or fi lter (Fig. 5).

b)  a ¼" tube between the drain and the receiver (Fig. 
6 - coupling for receiver available on request) or the 
receiver's air outlet tube.

Discharge can be 'free orifi ce' or using a tube, also 
above the drain (Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Code

Description Installed
quantity

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - complete drain casing 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

connection nipple
(HDF120-A, HDF120/NPT-A,

HDF180-A, HDF180/NPT-A only)
1

3

398H473377
Spares Kit

body gasket 1

4 fl oat  + lever 1

5 manual discharge valve  + O-ring 1

6 external pressure equalizing plug 1

7 nuts  + screws M 6X35 4

8 O-ring OR 108 1

9 screws M 5X12 2

10 seal 1

2. Maintenance
Weekly:  open and close the drain valve as shown in 
Fig. 5 and let air blow through for a few minutes.
If a signifi cant amount of water (more than 0.5 litres) 
exits the valve during this operation then the drain 
must be thoroughly cleaned as below.
Yearly: Dismantle the drain (Fig. 8) and clean all 
components, especially '4'.
N.B.: Also perform this operation both 1 and 3 weeks 
aft er installation.
Note: Th e drain's seal (10 - Fig. 8) can be simply 
inverted when one side becomes worn.



3Español HDF120 - HDF180

1. Instalación
El dispositivo HDF, cuya capacidad de descarga se 
indica en la Fig. 1, se instala de la manera indicada a 
continuación.
Nota: Antes de conectar la purga, soplar aire compri-
mido a través de la tubería para eliminar la posible 
suciedad.

•   Instalar el purgador debajo del depósito (Fig. 3); de 
lo contrario, el depósito se llenará de condensado 
(Fig. 4).

•   Para permitir la compensación del aire, instalar uno 
de los dispositivos siguientes:
a) El adaptador, si se incluye (con el tubo de 
compensación), que se conecta entre el purgador y el 
depósito sin ningún otro tubo ni fi ltro (Fig. 5).
b) Un tubo de ¼" del purgador al depósito (Fig. 6 - 
manguito  para el  depósito  dispo- nible bajo pedido) 
o a la tubería de salida de aire del depósito.

•   El purgador puede purgar a boca libre o a través de 
un tubo, incluso situado por encima (Fig. 7)

Pos.
(Fig.8)

Código

Descripción Cantidad
instalada

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - cuerpo completo purgador 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

adaptador (sólo HDF120-A, 
HDF120/NPT-A, HDF180-A, 

HDF180/NPT-A)
1

3

398H473377
Kit recambios

junta estanqueidad 1

4 fl otador + palanca 1

5 válvula purga manual + junta tórica 1

6 tapón compensación externa 1

7 tuercas + tornillo M6 x 35 4

8 junta tórica OR 108 1

9 tornillo M5 x 12 2

10 obturador 1

2. Mantenimiento
Semanal: Abrir y cerrar la válvula de purga como se 
indica en Fig. 5, y dejar salir aire durante unos minu-
tos.
Si, durante esta operación, sale una cantidad impor-
tante de agua (más de 0,5 litros) de la válvula, signifi -
ca que se debe limpiar el purgador por dentro como 
se describe más adelante.
Anual: desmontar el purgador (Fig. 8) y limpiar todos 
los componentes, en particular el "4".
N.B.: Realizar también esta operación al cabo de la 
primera y tercera semanas después de la instalación.
Nota: Cuando el obturador (10 - Fig. 8) se desgasta de 
un lado, se le puede dar la vuelta.



4Português HDF120 - HDF180

1. Instalação
O HDF, cuja capacidade de descarga está indicada na 
Fig. 1, se instala no seguinte modo:
Nota: antes de coligar a descarga, assopre ar compri-
mido através da tubagem a fi m de eliminar quaisquer 
impurezas.

•   S Instale o descarregador embaixo do tanque 
(Fig. 3); de outra maneira o tanque encher-se-á de 
condensação (Fig. 4).

•   Para permitir a compensação do ar, instale um dos 
seguintes dispositivos:
a) o niple de acoplamento, se fornecido (com 
tubo de compensação), que deve ser coligado entre o 
descarregador e o tanque sem nenhum outro tubo ou 
fi ltro (Fig. 5).
b) um tubo de ¼" do descarregador ao tanque 
(Fig. 6 - luva no tanque disponível a pedido) ou na 
tubagem de saída do ar do tanque.

•   O descarregador pode descarregar com a boca livre 
ou através dum tubo, mesmo encima do descarrega-
dor (Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Código

Descrição
Quantida-

de
instalada

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - corpo completo do descarregador 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

niple de acoplamento (sómen-
te HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
Kit de peças sobresselentes

guarnição de retenção 1

4 bóia+conjunto de alavancas 1

5 válvula de descarga manual + anel 
'O' 1

6 tampa condensação externa 1

7 porcas + parafusos M6 x 35 4

8 anel 'O' OR 108 1

9 parafusos M5 x 12 2

10 obturador 1

2. Manutenção
Uma vez por semana: abrir/fechar a válvula de escape 
como ilustrado na Fig. 5 e assopre ar por alguns mi-
nutos.
Se uma quantidade considerável de água (acima de 
0,5 L.) sair da válvula durante esta operação, isto sig-
nifi ca que o descarregador deve ser limpo por dentro 
como descrito abaixo.
Uma vez por ano: desmonte o descarregador (Fig. 8) e 
limpe todos os componentes, especialmente o '4'.
Obs: repita esta operação após a primeira e a terceira 
semana da instalação.
Nota: o obturador (10 - Fig. 8) pode ser invertido 
quando um lado se desgasta.



5Eλληνιϰά HDF120 - HDF180

1. EΓKATAΣTAΣH
Tï HDF, ôïõ ïðïßïõ ç éêáíüôçôá áðïóôñÜããéóçò 
åßíáé üðùò óôçí Fég. 1, åãêáèßóôáôáé ùò 
áêïëïýèùò:
ΣHMEIΩΣH: Πñéí óõíäÝóåôå ôçí áðïóôñÜããéóç, 
öõóçîôå ìå ðåðéåóìÝíï áÝñá ôç ôéò óùëçíþóåéò 
ãéá íá áöáéñÝóåôå ôõ÷üí âñùìéÝò.

•   Eãêáôáóôçóôå ôïí åêêåíùôç  êÜôù áðü ôï 
äï÷åßï  (Fég. 3), áëëéþò ôï äï÷åßï èá ãåìßóåé ìå 
óõìðõêíùìÝíç õãñáóßá (Fég. 4).

•   Γéá íá åðéôñÝyåôå ôçí áíôéóôÜèìéóç ôïõ áÝñá, 
åãêáôáóôçóôå ìßá áðü ôéò ðáñáêÜôù äéáôÜîåéò :
á) ôï ñáêüñ óýíäåóçò, áí äéáôßèåôáé (ìå 
óùëçíá áíôéóôÜèìéóçò), ðïõ ðñÝðåé íá óõíäåèåß 
ìåôáîý ôïõ åêêåíùôç êáé ôïõ äï÷åßïõ ÷ùñßò 
êáíÝíá Üëëï óùëçíá ç ößëôñï  (Fég. 5).
â) Ýíá óùëçíá ¼" áðü ôïí åêêåíùôç óôï 
äï÷åßï (Fég. 6 - ç ìïýöá óôï äï÷åßï äéáôßèåôáé 
êáôÜ ðáñáããåëßá) ç óôç óùëçíùóç åîüäïõ ôïõ 
áÝñá ôïõ äï÷åßïõ.

•   O åêêåíùôçò ìðïñåß íá áðïóôñáããßóåé ìå 
åëåýèåñï óôüìéï ç ìÝóù åíüò óùëçíá, áêüìá 
êáé ðÜíù áðü ôïí åêêåíùôç (Fég. 7).

ÈEÓH.
(Fig.8)

KÙÄIKOÓ

ÐEPIÃPAÖH
Eãêáôåóô.
ðïóüôçôáHDF120

HDF120-A
HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - ðëçñåò óþìá åêêåíùôç 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

ñáêüñ óýíäåóçò (Müíï ãéá 
HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
Óåô áíôáëëáêôéêþí

öëÜíôæá óôåãáíïðïßçóçò 1

4 ðëùôçñáò+óýóô.ìï÷ëþí 1

5
âáëâ.÷åéñïê.áðïóôñáãã+

O-ring
1

6 ôÜðá åîùôåñéêçò áíôéóôÜèìéóçò 1

7 ðáîéìÜäéá + âßäåò M6 x 35 4

8  O-ring OR 108 1

9 âßäåò M5 x 12 2

10 äéÜöñáãìá 1

2. ΣYNTHPHΣH
EBÄOMAÄIAIÙÓ: áíïßîôå/êëåßóôå ôç âáëâßäá 
åêêÝíùóçò üðùò óôçí Féã. 5 êáé öõóçîôå áÝñá 
ãéá ìåñéêÜ ëåðôÜ.
Aí êáôÜ ôç äéÜñêåéá áõôçò ôçò åñãáóßáò áðü ôç 
âáëâßäá âãáßíåé ìéá óçìáôéêç ðïóüôçôá íåñïý 
(ðåñéóóïôåñï áðü  0.5 ëßôñá), ôüôå ï åêêåíùôçò 
ðñÝðåé íá êáèáñéóôåß ïëïêëçñùôéêÜ üðùò 
ðåñéãñÜöåôáé ðéï êÜôù.
ETHΣIΩΣ: Aðïóõíáñìïëïãçóôå ôïí åêêåíùôç 
(Fég. 8) êáé êáèáñßóôå üëá ôá åîáñôçìáôÜ ôïõ, 
åéäéêüôåñá ôï '4'.
Óçì.: Ná åêôåëÝóåôå áõôç ôçí åñãáóßá åðßóçò 
êáé ìåôÜ ôçí 1ç êáé ôçí 3ç åâäïìÜäá áðü ôçí 
åãêáôÜóôáóç.
ÓHMEIÙÓH: Tï äéÜöñáãìá (10 - Fég. 8) 
ìðïñåßôå íá ôï áíôéóôñÝyåôå üôáí öèáñåß ç ìßá 
ðëåõñÜ.



6Deutsch HDF120 - HDF180

1. Installation
Das Modell HDF, dessen Ablaßleistung in Fig. 1 dar-
gestellt ist, wird wie folgt installiert:
Hinweis: Vor Anschluß des Ablassers die Leitungen 
mit Druckluft  ausblasen.

•   Den Ablasser unter dem Sammelbehälter (Fig. 3) 
installieren, andernfalls füllt sich der Sammelbehälter 
mit Kondenswasser (Fig. 4).

•   Für den Luft ausgleich eine der folgenden Vorrich-
tungen installieren:
a) Anschlußnippel, sofern geliefert (mit Aus-
gleichleitung), der zwischen dem Ablasser und dem 
Sammelbehälter, ohne daß zusätzlich eine Rohrlei-
tung  oder  ein     Filter   erforderlich  sind,  anzu-
schließen  ist (Fig. 5).
b) Eine Leitung von ¼" zwischen dem Ablasser 
und dem Sammelbehälter (Fig. 6 - Muff e auf dem 
Sammelbehälter auf Anfrage) oder der Luft austrittlei-
tung des Sammelbehälters.

•   Der Ablasser kann über eine freie Öff nung oder 
eine Rohrleitung, die auch über dem Ablasser verlegt 
werden kann, ablassen (Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Art.-Nr.

Benennung Installierte
Anzahl

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - Kompletter Ablasserkorpus 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

Anschlußnippel (nur HDF120-
A, HDF120/NPT-A, HDF180-A, 

HDF180/NPT-A)
1

3

398H473377
Ersatzteile-Set

Dichtung 1

4 Schwimmer + Hebel 1

5 Handblaßventil + O-ring 1

6 Stopfen für den ext. Druckausgleich 1

7 Muttern + Schrauben M6 x 35 4

8 O-ring OR 108 1

9 Schrauben M5 x 12 2

10 Schieber 1

2. Wartung
Wöchentlich: Ablaßventil gemäß Fig. 5 öff nen/schlie-
ßen und einige Minuten lang Luft  ablassen.
Falls aus dem Ventil während dieses Vorganges eine 
erhebliche Wassermenge (mehr als 0,5 l) austritt, ist 
der Ablasser wie unten beschrieben vollständig zu 
reinigen.
Jährlich: Den Ablasser (Fig. 8) abbauen und alle Bau-
teile, insbesondere (4),  reinigen.
Beachte: Diese Reinigung auch nach der 1. und 3. 
Woche nach der Installation ausführen.
Hinweis: Der Schieber (10 - Fig. 8) kann, wenn er auf 
einer Seite Verschleißerscheinungen aufweist, umge-
dreht werden.



7Français HDF120 - HDF180

1. Installation
Le HDF,  dont la capacité de vidange est illustrée Fig. 
1, doit être installé comme suit:
Note: Avant de raccorder le dispositif, éliminer les 
impuretés éventuelles se trouvant dans le tuyau à l'air 
comprimé.

•   Installer le vidangeur sous le réservoir (Fig. 3); 
à défaut, le réservoir se remplira de condensation 
(Fig. 4).

•   Pour la compensation de l'air, installer un des dispo-
sitifs suivants:
a) le raccord d'accouplement, si fourni (avec le 
tuyau de compensation), qui doit être installé entre 
le vidangeur et le réservoir sans aucun autre tuyau ou 
fi ltre (Fig. 5). 
b) un tuyau de ¼" allant du vidangeur au réser-
voir (Fig. 6 - manchon sur le réservoir disponible sur 
demande) ou au tuyau de sortie d'air du  réservoir.

•   Le dispositif peut fonctionner en évacuation libre ou 
par  tuyau, même installé au dessus de celui-ci 
(Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Code

Description Quantités
Installées

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - corps vidangeur complet 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

nipple de raccordement (unique-
ment HDF120-A, HDF120/NPT-A, 

HDF180-A, HDF180/NPT-A)
1

3

398H473377
Kit de pièces détachées

joint d'étanchéité 1

4 fl otteur + leviers 1

5 soupape de reccordement + joint 
torique 1

6 bouchon de compensation externe 1

7 ecrous + vis M6 x 35 4

8 joint torique OR 108 1

9 vis M5 x 12 2

10 obturateur 1

2. Entretien
Hebdomadaire: ouvrir/fermer la vanne de purge 
comme illustré à la Fig. 5 et souffl  er de l'air pendant 
quelques minutes.
Si de l'eau en quantité importante (plus de 0,5 litre)  
s'échappe par la soupape lors de cette opération, le 
vidangeur doit être nettoyé entièrement comme décrit 
ci-dessous.
Tous les ans: Démonter le vidangeur (Fig. 8) et net-
toyer  tous ses composants, spécialement le '4'.
N.B.: Eff ectuer cette opération également 1 et 3 
semaines après l'installation.
Note: L'obturateur (10 - Fig. 8) peut être inversé 
lorsqu'un côté s'use.



8Nederlands HDF120 - HDF180

1. Installatie
De HDF, waarvan de "afvoer"-capaciteit  op Fig. 1 
wordt aangegeven, wordt als volgt geïnstalleerd:
Opmerking: Alvorens de afvoer aan te sluiten moet 
perslucht door de leiding worden geblazen om even-
tuele ongerechtigdheden te verwijderen.

•   Installeer de afvoer onder het reservoir (Fig. 3); an-
der zal het reservoir volraken met condens (Fig. 4).

•   Om de luchtcompensatie toe te staan, moet één van 
de volgende inrichtingen worden geïnstalleerd:
a) de koppelnippel, indien geleverd (met compen-
satieslang), die moet worden verbonden tussen de 
afvoer en het reservoir zonder andere slang of fi lter 
(Fig. 5).
b) een slang van 1/4" van de afvoer naar het reser-
voir (Fig. 6-holle buis op het reservoir verkrijgbaar 
op aanvraag) of naar de leidingen voor luchtafvoer 
van het reservoir.

•   De afvoer kan rechtstreeks uit zijn mond of via een 
leiding, ook boven de afvoer (Fig. 7), afvoeren.

Pos.
(Fig.8)

Code

Beschrijving Geïnstalle
erd aantal

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - compleet afvoerlichaam 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

koppelnippel (alleen voor
 HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
Set Vervangingsonderdelen

afdichtingspakkingl 1

4 fl otter + klephendel 1

5 manuele afvoerklep + O-ring 1

6 externe compensatiedop 1

7 moeren en schroef M6 x 35 4

8 O-ring OR 108 1

9 schroef M5 x 12 2

10 schuif 1

2. Onderhoud
Wekelijks: de afvoerklep openen/sluiten zoals op Fig. 
5 en laat de lucht gedurende enkele minuten blazen.
Indien er een aanzienlijke hoeveelheid water (meer 
dan 0,5 liter) gedurende deze operatie uit de klep 
komt, dan moet de afvoer aan de binnenzijde worden 
gereinigd zoals hieronder wordt beschreven.
Jaarlijks: Demonteer de afvoer (Fig. 8) en maak alle 
componenten schoon, in het bijzonder de "4".
N.B.: Voer deze operatie ook 1 en 3 weken na de 
installatie uit.
Opmerking: De schuif (10 - Fig. 8) kan worden om-
gekeerd wanneer er een zijde versleten is.



9Svenska HDF120 - HDF180

1. Installation
En HDF vars avledningsförmåga beskrivs i Fig. 1, 
installeras på följande sätt:
Observera: För att eliminera  eventuella orenheter 
skall  ledningarna blåsas rena med tryckluft  innan 
avledaren ansluts.

•   Installera  avledaren under behållaren (Fig. 3); an-
nars  fylls denna med kondensat (Fig. 4).

•   För att möjliggöra tryckluft skompensation, skall en 
av följande anordningar installeras:
a) en kopplingsnippel om sådan medföljer (med  
kompensationsslang) som ansluts mellan avledaren 
och behållaren utan några andra rör eller fi lter 
(Fig. 5).
b) ett ¼" rör mellan  avledaren och behållaren 
(Fig. 6 - rörmuff  på behållaren kan beställas) eller  till 
behållarens  utgående tryckluft sledning.

•   Avledaren töms  direkt eller  genom en ledning som 
även kan   vara placerad ovanför avledaren
(Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Kod

Beskrivning Installerad
kvantitet

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - avledarens  stomme 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

kopplingsnippel (endast för
 HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
slutare

packning 1

4 fl ottör + nivåvakt 1

5 manuell utloppsventil + O-ring 1

6 utvändig  kompensations-plugg 1

7 muttrar + skruv M6x35 4

8 O-ring OR 108 1

9 skruv M5 x 12 2

10 slutare 1

2. Underhåll
En gång per vecka: öppna / stäng tömningsventilen 
enligt anvisningarna i Fig. 5 och blås med tryckluft  
under några minuter. 
Om en större mängd vatten (mer än  en halv liter) 
rinner  ur ventilen  vid  detta förfarande, skall avleda-
ren rengöras helt såsom  beskrivet nedan.
En gång per år: Montera ned  avledaren (Fig. 8) och 
rengör alla  komponenter, i synnerhet nr. 4
OBS: Detta skall göras även 1 och 3 veckor eft er 
installationen.
Observera: Slutaren (10 - Fig. 8) kan vändas när den 
ena sidan  är  igentäppt.
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1. Asennus
Fig. 1:n mukaisen  poistokapasiteetin omaava HDF 
asennetaan seuraavasti:
Huom.: Ennen poisto-osan asennusta, puhalla pai-
neilmaa putken läpi mahdollisten epäpuhtauksien 
poistamiseksi.

•   Asenna poisto-osa säiliön alapuolelle (Fig. 3), muu-
ten säiliö täyttyy kondensaatista (Fig. 4).

•   Ilman kompensaatiota varten asenna yksi seuraavis-
ta välineistä: 
a) liitosnippa, jos toimitettu (kompensaatioput-
ken kera). Se tulee liittää poisto-osan ja säiliön välille 
ilman muuta putkea tai suodatinta (Fig. 5).
b) 1/4" putki poisto-osasta säiliöön (Fig. 6 - säiliön 
muhvi saatavana pyynnöstä) tai säiliön ilman meno-
putkeen.

•   Poisto-osa voi laskea vapaasti tai putken kautta, 
myös poisto-osan yläpuolelle (Fig. 7).

Kohta
(Fig.8)

Koodi

Nimitys Asennettu
määrä

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - poisto-osan kori 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

liitosnippa (koskee ainoastaan 
laitetta

 HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
Varaosasarja

tiiviste 1

4 uimuri + vivusto 1

5 manuaalinen poistoventtiili + 
O-ring 1

6 ulkopuolen kompensaatiotulppa 1

7 pultit + ruuvi M6x35 4

8 O-ring OR 108 1

9 ruuvi M5 x 12 2

10 tulppa 1

2. Huolto
Viikoittain: avaa/sulje tyhjennysventtiili Fig. 5 mu-
kaisesti, ja anna ilman puhaltaa muutaman minuutin.
Jos venttiilistä virtaa huomattava määrä (yli 0,5 l.)  
vettä tämän toimituksen aikana, on koko poisto-osa 
puhdistettava kuten alla kuvattu.
Vuosittain: Pura poisto-osa (Fig. 8) ja puhdista kaikki 
osat, erityisesti osat 4.
Huom.: Suorita toimitus myös 1 ja 3 viikon kuluttua 
asennuksesta.
Huom.: Tulppa (10 - Fig. 8) voidaan kääntää kun 
toinen puoli siitä kuluu.
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1. Installasjon
Gjør følgende når du skal installere HDF (tømmeka-
pasitet i Fig. 1):
Merk: Før du kobler til avløpet, må du blåse trykkluft  
gjennom rørene for å fj erne grundig alt fremmedstoff .

•   Monter avløpet under mottakernivået (Fig. 3) slik at 
mottakeren ikke fylles med kondensat (Fig. 4).

•   Monter en av følgende anordninger for luft jevning:
a) koblingsmunnstykket, som må, hvis det følger 
med (med utjevningsrør), kobles fra avløpet til mot-
takeren uten ekstra rør eller fi lter (Fig. 5)
b) et 1/4-tommers rør fra avløpet til mottakeren 
(Fig. 6 - koblingsstykke for mottakeren kan skaff es på 
forespørsel) eller til luft uttaket på mottakeren.

•   Avløpet kan tømmes direkte fra åpningen, via et rør 
eller via tilbehør montert over selve avløpet (Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Kode

Beskrivelse Antall
montert

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - komplett avløpsinnfatning 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

koblingsmunnstykke (gjelder bare
 HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
Reservedelssett

pakning 1

4 fl ottør + ventilarm 1

5 manuell avløpsventil + O-ring 1

6 utjevningstapp for ytre trykk 1

7 mutre og M6x35-skruer 4

8 O-ring ELLER 108 1

9 M5-skruer x 12 2

10 nålespissventil 1

2. Vedlikehold
Ukentlig:  åpne/lukk dreneringsventilen som vist på 
Fig. 5, og blås luft  gjennom den i et par minutter.
Hvis en betydelig mengde vann (mer enn 0,5 liter) 
blir sluppet ut gjennom ventilen i løpet av denne 
operasjonen, må avløpet renses grundig, slik det er 
beskrevet over.
Årlig: Demonter avløpet (Fig. 8) og rens alle kompo-
nentene, særlig komponent '4'.
Merk: Denne operasjonen må utføres også etter før-
ste og tredje drift suke.
Merk: Nålespissventilen (10 - Fig. 8) kan vendes når 
den ene siden er slitt.
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3. Installation
HDF (udledningskapacitet i Fig. 1) installeres som 
følger:
Bemærk: Før aft apningen tilsluttes, skal røret blæses 
igennem med trykluft  for at fj erne eventuelle frem-
medlegemer.

•   Installér aft apningen under beholderens niveau 
(Fig. 3), så beholderen ikke fyldes med kondensat 
(Fig. 4).

•   Installér et af følgende udstyr til luft udligning: 
a) tilslutningsniplen, hvis den medfølger (med 
udligningsrør), der skal forbindes mellem aft apning 
og beholder uden ekstra rør eller fi lter (Fig. 5)
b) et ¼" rør fra aft apning til beholder (Fig. 6 - 
muff e til beholder kan bestilles) eller til beholderens 
luft afgang.

•   Drænet kan tømmes direkte fra dets åbning, via et 
rør eller via et tilbehør, monteret over selve drænet 
(Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Kode

Beskrivelse Installeret
antal

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - komplet aft apningshus 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

tilslutningsnippel (kun
 HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
Reservedelssæt

pakning 1

4 svømmer + ventilarm 1

5 manuel aft apningsventil + O-ring 1

6 ekstern trykudligningsprop 1

7 møtrikker og M6x35 skrue 4

8 O-ring OR 108 1

9 M5 skrue x 12 2

10 nåleventil 1

4. Vedligeholdelse
Ugentlig: åbn/luk aft apningsventilen som på Fig. 5 og 
blæs luft  igennem den i nogle minutter.
Hvis der udledes en stor mængde vand (over 0,5 liter) 
gennem ventilen under denne operation, skal aft ap-
ningen rengøres grundigt, som beskrevet herunder.
Årlig: Afmontér aft apningen (Fig. 8) og rengør alle 
komponenter, især komponent '4'.
NB: Denne operation skal også udføres eft er 1 og 3 
ugers drift .
Bemærk: Nåleventilen (10 - Fig. 8) kan vendes om, 
når den ene side er slidt.
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1. Instalacja 
Model HDF, którego wydajność wynosi Fig. 1, należy 
instalować jak w sposób następujący:
Uwaga: Przed podłączeniem spustu, należy oczyścić 
przewody sprężonym powietrzem.

•   Zainstalować studzienkę pod zbiornikiem (Fig. 3), 
ponieważ inaczej zbiornik napełni się skroplinami 
(Fig. 4). 

•   Aby umożliwić kompensację powietrza, należy zain-
stalować jedno z poniższych urządzeñ:
a) złączka dwuwkrętna, jeśli jest w zestawie (wraz 
z rurą kompensacyjną), powinna zostać podłączona 
do studzienki oraz zasobnika bez żadnego innego 
fi ltra ani rury pośredniej (Fig. 5).
b) rura ¼ od studzienki do zbiornika (Fig. 6 - 
tulejka na zbiorniku dostępna na życzenie) lub do 
przewodów spustu powietrza w zbiorniku.

•   Spust przez studzienkę odbywa się bezpośrednio lub 
poprzez rurę, również nad studzienką (Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Kod

Opis
Ilość

zainstalo 
wana

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - kompletny korpus studzienki 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

złączka dwuwkrętna (tylko
 HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
zestaw części zamiennych

uszczelnienie 1

4 pływak + dźwignia 1

5 ręczny zawór spustowy + O-ring 1

6 korek kompensacyjny zewnętrzny 1

7 nakrętki + œruby M6 x 35 4

8 O-ring OR 108 1

9 śruby M5 x 12 2

10 przegroda 1

2. Konserwacja
Co tydzieñ: otworzyć/zamknać zawór spustowy tak 
jak w przypadku Fig. 5 i przedmuchać przez kilka 
minut.
Jeśli z zaworu wypłynie większa ilość wody (ponad 0,5 
litra) podczas tej operacji, należy studzienkę wyczy-
ścić całkowicie tak, jak to opisano poniżej.
Co roku: Wymontować studzienkę (Fig. 8) i oczyścić 
wszystkie komponenty, w szczególności ‘4’. 
Uwaga:  Wykonać  tę  czynność   również    po  pierw-
szym i trzecim tygodniu od instalacji.
Uwaga: Przegroda (10 - Fig. 8) może zostać odwróco-
na, gdy zużyje się jedna strona.
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1. Instalace
Odváděč kondenzátu HDF, jehož odváděcí výkon je 
stejný jako u Fig. 1, se instaluje následujícím způso-
bem:
Poznámka: Před připojením odvodu profoukněte 
potrubím stlačený vzduch k odstranění případných 
nečistot.

•   Odváděč kondenzátu instalujte pod nádržku 
(Fig. 3), jinak se nádržka naplní kondenzátem 
(Fig. 4).

•   K umožnění kompenzace vzduchu instalujte jedno z 
následujících zařízení:
a) spojovací vsuvku, je-li součástí vybavení (s 
kompenzační trubkou), musí být připojena mezi od-
váděč kondenzátu a nádržku bez jakékoli jiné trubky 
nebo fi ltru (Fig. 5).
b) trubku ¼" z odváděče kondenzátu k nádržce 
(Fig. 6 - nátrubek na nádržce je k dispozici na objed-
návku) nebo k potrubí výstupu vzduchu z nádržky.

•   Odváděč kondenzátu může odvádět kondenzát vol-
ným otvorem nebo pomocí trubky, i nad odváděčem 
kondenzátu (Fig. 7).

Pos.
(Fig.8)

Kód

Popis Instalovaný 
počet

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - úplné těleso odváděče kondenzátu 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

spojovací vsuvka (pouze
 HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
souprava náhradních dílů

těsnění 1

4 plovák + páka 1

5 ruční vypouštěcí ventil  + těsnicí 
kroužek O 1

6 uzávěr vnější kompenzace 1

7 matice + šrouby M6 x 35 4

8 těsnicí krouzek OR 108 1

9 šrouby M5 x 12 2

10 čepová závěrka 1

2. Údrzba
Jednou týdně: otevřete/zavřete vypouštěcí ventil jako 
u Fig. 5 a vhánějte několik minut vzduch.
Jestliže při tomto postupu vyteče z ventilu větší množ-
ství vody (více než 0,5 litru), je nutné odváděč kon-
denzátu uvnitř vyčistit dále uvedeným postupem.
Ročně: Odváděč kondenzátu demontujte (Fig. 8) a 
vyčistěte všechny součásti, zejména '4'.
Pozn.: Tento postup proveïte i po 1 týdnu a 3 týd-
nech  po instalaci.
Poznámka: Čepovou závěrku (10 - Fig. 8) je možné 
po opotřebení jedné strany obrátit.
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1.  Beszerelés
L'HDF, leeresztési kapacitása a Fig. 1 szerinti, beszere-
lése a következő módon történik:
Megjegyzés: A lefolyó bekötése előtt sűrített levegővel 
fúvassuk át a csöveket, hogy az esetleges szennyeződés 
eltávozzon.

•   A leeresztő egységet a tartály alá szerelje fel (Fig. 3), 
ellenkező esetben a tartály feltöltődik a kondenzvíz-
zel (Fig. 4).

•   A levegő kiegyenlítés lehetővé tételéhez az alábbi 
eszközök egyikét szerelje fel:
a) a hollandit, ha benne volt a készletben (a kom-
penzációs csővel), más cső vagy szűrő közbeiktatása 
nélkül a leeresztő egység és a tartály közé kell felsze-
relni (Fig. 5).
b) egy ¼ cső a leeresztő egységtől a tartályhoz 
(Fig. 6 - igény szerint a tartályhoz karmantyú áll ren-
delkezésre) vagy a tartály levegő kimeneti csövéhez.

•   A leeresztő egység kimenete lehet szabad, vagy vég-
ződhet csőben, akár a leeresztő egység fölött is (Fig. 
7).

Pos.
(Fig.8)

Kód

Leírás Beépített
mennyiség

HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - leeresztõ egység test 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

hollandi (csak
 HDF120-A, HDF120/NPT-A, 
HDF180-A, HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
pótalkatrész készlet

vízszigetelő tömítés 1

4 úszó + kar 1

5 manuális leeresztő szelep + O-gyűrű 1

6 külső kompenzációs dugó 1

7 anyák + csavarok M6 x 35 4

8 VAGY O-gyűrű 108 1

9 csavarok M5 x 12 2

10 szelep 1

2. Maintenance
Heti rendszerességgel:  A Fig. 5 szerint nyissa meg/
zárja el a leeresztő szelepet, és néhány percig fúvasson 
be sűrített levegőt.
Ha ezen művelet során jelentős mennyiségű víz (több, 
mint 0,5 liter) távozik a szelepen keresztül, akkor a 
leeresztő egységet az alább leírt módon teljesen ki kell 
tisztítani.
Évente: Szerelje szét a leeresztő egységet (Fig. 8), és 
tisztítsa meg az összes alkotórészét, főleg a '4' gondos 
tisztítást igényel.
Megjegyzés: Ezt a műveletet a beszerelés után 1 és 3 
hét elteltével is el kell végezni.
Megjegyzés: A szelepet (10 - Fig. 8) meg lehet fordíta-
ni, ha az egyik oldala már kopott.
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1.  Ìîíòàæ
Óñòðîéñòâî HDF, ïðîèçâîäèòåëüíîñòü êîòîðîãî 
ñîîòâåòñòâóåò Fig. 1, óñòàíàâëèâàåòñÿ ñëåäóþùèì 
îáðàçîì:
Ïðèìå÷àíèå: Ïåðåä ïîäñîåäèíåíèåì óñòðîéñòâà ñëèâà 
êîíäåíñàòà ïðî÷èñòèòå òðóáêó ñæàòûì âîçäóõîì äëÿ 
óäàëåíèÿ âîçìîæíûõ çàãðÿçíåíèé.

•   Óñòàíàâëèâàéòå óñòðîéñòâî ñëèâà ïîä 
ðåñèâåðîì (Fig. 3), â ïðîòèâíîì ñëó÷àå 
ðåñèâåð íàïîëíèòñÿ êîíäåíñàòîì (Fig. 4).

•   Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ êîìïåíñàöèè âîçäóõà 
óñòàíîâèòå îäíî èç ñëåäóþùèõ óñòðîéñòâ:
a) ñîåäèíèòåëüíîãî íèïïåëÿ, êîòîðûé, 
åñëè òàêîâîé âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè 
(ñ êîìïåíñàöèîííîé òðóáêîé), äîëæåí 
óñòàíàâëèâàòüñÿ òàê, ÷òîáû îáåñïå÷èâàòü 
íåïîñðåäñòâåííîå ñîåäèíåíèå ìåæäó 
óñòðîéñòâîì ñëèâà êîíäåíñàòà è ðåñèâåðîì, 
áåç èñïîëüçîâàíèÿ äðóãèõ òðóáîê èëè ôèëüòðà 
(Fig. 5).
b) òðóáêè äèàìåòðîì 1/4'', èäóùåé îò 
óñòðîéñòâà ñëèâà êîíäåíñàòà ê ðåñèâåðó (Fig. 
6 – ïàòðóáîê, óñòàíàâëèâàåìûé íà ðåñèâåðå, 
ìîæíî ïîëó÷èòü ïî ñïåöèàëüíîìó çàêàçó), 
èëè ñîåäèíÿåìîé ñ òðóáêîé âûõîäà âîçäóõà 
ðåñèâåðà.

Ïîç.
(Fig.8)

Êîä

Îïèñàíèå
Êîëè÷åñòâî

óñòàíîâëåííûõ 
äåòàëåé

HDF120
HDF120–A

HDF120/NPT–A

HDF180
HDF180–A

HDF180NPT–A

1 – êîðïóñ óñòðîéñòâà ñëèâà â ñáîðå 1

2

398H324543 – 
BSPT

398H324544 – 
NPT

398H324559 – 
BSPT

398H324560 – 
NPT

ñîåäèíèòåëüíûé íèïïåëü
(òîëüêî äëÿ 

 HDF120–A, HDF120/NPT–A, 
HDF180–A, HDF180/NPT–A)

1

3

398H473377
pótalkatrész készlet

óïëîòíèòåëüíàÿ ïðîêëàäêà 1

4
ïîïëàâîê + ðû÷àæíî–ïåðåäàòî÷íûé 

ìåõàíèçì 1

5
âåíòèëü ðó÷íîãî ñëèâà + 
óïëîòíèòåëüíîå êîëüöîx 1

6 çàãëóøêà äëÿ âíåøíåé êîìïåíñàöèè 1

7 ãàéêè + âèíòû M6 x 35 4

8 óïëîòíèòåëüíîå êîëüöî OR 108 1

9 âèíòû M5 x 12 2

10 çàòâîð 1

•   Ñëèâ èç óñòðîéñòâà ìîæåò ïðîèçâîäèòüñÿ 
ïðÿìî èç îòâåðñòèÿ èëè ÷åðåç òðóáêó, êîòîðàÿ 
ìîæåò áûòü ðàñïîëîæåíà âûøå åãî (Fig. 7).

2. Òåõîáñëóæèâàíèå
Ðàç â íåäåëþ: îòêðîéòå/çàêðîéòå ñëèâíîé âåíòèëü, êàê 
ïîêàçàíî â  Fig. 5 è îòêðîéòå âîçäóõ íà íåñêîëüêî ìèíóò.
Åñëè âî âðåìÿ ýòîé îïåðàöèè èç âåíòèëÿ âûéäåò 
çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî âîäû (áîëåå 0.5 ë), 
íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè ïîëíóþ î÷èñòêó óñòðîéñòâà 
ñëèâà êîíäåíñàòà â ñîîòâåòñòâèè ñ òåì, êàê îïèñàíî 
íèæå.
Ðàç â ãîä: Äåìîíòèðóéòå óñòðîéñòâî ñëèâà êîíäåíñàòà 
(Fig. 8) è ïðî÷èñòèòå âñå åãî êîìïîíåíòû, â îñîáåííîñòè 
'4'.
Ïðèìå÷àíèå: Ïðîèçâåäèòå ýòó îïåðàöèþ, êðîìå òîãî, 
÷åðåç 1 íåäåëþ è ÷åðåç 3 íåäåëè ïîñëå ìîíòàæà.
Ïðèìå÷àíèå: çàòâîð (10 – Fig. 8) ìîæíî ðàçâåðíóòü 
ïîñëå èçíîñà îäíîé åãî ñòîðîíû.
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1. 取り付け方法
HDF の排出能力は、図1 に示されており、次のよう
に取り付けます。
注:排出管をつなぐ前に、圧縮空気を配管に吹き付
け、異物を取り除きます。
•   排出管をタンクの下に取り付けます (図3)。
そうでないと、タンク内に結露を生じます (図4)。
•   空気調整を可能にするために、次の装置のうち、
どれかひとつを取り付けます。
a)  結合ニップル。提供されている場合は (調整チュ
ーブに付属)、排出管とタンクとを、その他のチュー
ブやフィルターを入れずに、接続します (図5)。
b)  ¼" の排出管からタンクへのチューブ (図6 - タン
ク上のスリーブ、注文により入手可能) またはタン
クの排気管へのチューブ。
•   排出管は、チューブの接続の有無に関係なく、
また排出管の上部でも排出できます (図7)。

位置
(図 8)

コード

説明 取り付け
数HDF120

HDF120-A
HDF120NPT-A

HDF180
HDF180-A
HDF180NPT-A

1 - 排出管本体一式 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

結合ニップル 
(HDF120-A、HDF120/

NPT-A、HDF180-A、HDF180/
NPT-A のみ)

1

3

398H473377
交換部品キット

シーリングガスケット 1

4 フロート + リンケージ 1

5 手動排気バルブ + オーリング 1

6 外部調整キャップ 1

7 ナット + ネジ M 6X35 4

8 オーリング OR 108 1

9 ネジ M 5X12 2

10 プラグ 1

2. メンテナンス
週に1 度: 図 5 に示されているように、排出バルブ
を開閉し、数分間、エアーを排出させます。
この操作の際に著しい量の水 (0.5 リットル以上) 
がバルブから排出された場合は、排出管全体にわ
たり、下記に従って清掃する必要があります。
年に1 度:排出管を分解し (図8)、すべての部品、
特に '4' を清掃します。.
注意:この操作は、取り付けから 1 ～ 3 週間 の後で
も実施できます。
注:プラグ (10 - 図8) は、片面が摩耗した場合、反対
の面を使用することができます。
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1. 安装
排放能力如图1所示的HDF的安装如下：
备注：连接排放口前，请用压缩空气对管道进行
吹喷，以清洁可能存有的异物。

• 把排放器安装在储罐下面(见图3)；否则储罐会
充满蒸汽(见图4)。

• 为了得到空气补偿，请安装以下装置之一：

c) 连接喷嘴，如有提供的话(带有补偿管道)，该
喷嘴必须连接在排放器与储罐之间且不带任何其
他管道或滤清器(图5)。

d) 从排放器到储罐或或连接到储罐出气口管上的
一条¼"管(图6 - 可按需提供储罐上的小管)。

• 排放器可自由或通过管道排放，也可在排放器上
排放(图7)。

位置
(图8)

编号

说明 安装数量HDF120
HDF120-A

HDF120NPT-A

HDF820
HDF180-A

HDF180NPT-A

1 - 排放器整体 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

连接喷嘴
(仅对HDF120-A 、
HDF120/NPT-A、

HDF180-A、HDF180/NPT-A)

1

3

398H473377
配件套

密封圈 1

4 浮子 + 杠杆机构 1

5 手控排放阀 + O形环 1

6 外部补偿盖 1

7 螺母 + 螺栓M 6X35 4

8 O形环 OR 108 1

9 螺栓M 5X12 2

10 节流器 1

2. 维护
每周：打开和关闭排放阀，如图5所示并用压缩空
气吹喷几分钟。
如在吹喷过程中有相当数量(0.5公升以上)的水流
出，则必须如下所述般整体清洁排放器。
每年：拆下排放器(图8)并清洁所有部件，特别是
部件“4”。
备注：请在安装后的1和3个星期进行此操作。
备注：节流器(10 - 图8)当磨损时可反转使用另
一端。
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1.  설치
HDF는 <그림1> 에서와 같은 드레인 용량을 보
이며, 그 설치방법은 아래와 같습니다: 
주의: 드레인 장치를 연결하기 전에, 파이프를 
통해 압축 공기를 불어서 오염물질을 제거합니
다.

•   드레인 장치를 탱크(리시버) 아래에 설치합니
다.(그림 3); 그렇지 않으면 탱크(리시버)에 오
염물이 쌓입니다 (그림 4).

•   공기 보정을 위해, 아래에 나열된 장치 중 하나
를 설치합니다:

e)  커넥션 니플, 만약 (밸랜싱 파이프와 함께) 제
공 되었을 경우, 커넥션 니플을 다른 파이프나 
필터 없이 탱크(리시버)와 드레인 장치 사이에 
연결합니다 (그림 5).

f)  >¼" 파이프(튜브). 드레인 장치에서 탱크
(리시버)까지 (그림 6> - 탱크(리시버) 위에 장
착되는 슬리이브(커플링) 주문 가능) 혹은 탱크(
리시버)의 공기 출구관 까지.

•   드레인 장치는 구멍을 뚫지 않거나, 관을 사용
하거나, 드레인 위에서도 가능합니다 (그림 7).

Pos. 
(그림 8)

코드 번호

설명
설치 
개수

HDF120
HDF120-A
HDF120NPT-

A

HDF180
HDF180-A
HDF180NPT-

A

1 - 드레인 케이싱 1

2

398H324543 - 
BSPT

398H324544 - 
NPT

398H324559 - 
BSPT

398H324560 - 
NPT

커넥션 니플 (단 HDF120-A, 
HDF120/NPT-A, HDF180-A, 

HDF180/NPT-A)
1

3

398H473377
교체부품 키트

홀딩 바디 가스켓 1

4 플로트 + 레버 1

5 수동 배출 밸브+O-링 1

6 외부압력조정 플러그 1

7 스크류+나사 M6 x 35 4

8 O- 링 혹은 108 1

9 스크류M5 x 12 2

10 오리피스(Orifice) 판 1

2. 보수관리
주간 관리: 배출 밸브를<그림 5> 에서와 같이 여
십시오/닫으십시오. 그리고 몇 분간 공기가 나오
도록 하십시오.
위 작업 도중 밸브에서 나오는 물의 양이 과다할 
경우 (0.5 리터 이상), 아래에 기술된 사항대로 
드레인 장치 전체를 청소하십시오.
년간 관리: 드레인 장치를 분해하십시오(그림 8) 
그리고 부품을 모두 청소하십시오. 특히’4’를 깨
끗이 합니다.
주의: 설치 후 1주일 및 3주일 이 후에도 이 작업
을 실행하십시오.
주의: 오리피스 현상(10 - 그림 8) 은 한 쪽이 닳
았을 경우 전도될 수 있습니다.
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